APPENDIX 1
DIFFERENCES FROM ICAO RADIOTELEPHONY PROCEDURES (Annex 10)

	Details of ICAO/Poland Difference
	Reason/Remarks

	Phraseology FLIGHT LEVEL ONE ZERO ZERO (ICAO) is not used in Poland. In Poland flight levels ending in hundreds are transmitted as HUNDRED e.g. FLIGHT LEVEL ONE HUNDRED.
	To avoid potential confusion with adjacent flight levels and misidentification of cleared levels e.g. FLIGHT LEVEL ONE ZERO ZERO with FLIGHT LEVEL ONE ONE ZERO.

	Phraseology SQUAWK SEVEN ZERO ZERO ZERO (ICAO) is not used in Poland. In Poland transponder codes ending in thousands are transmitted as THOUSAND e.g. SQUAWK SEVEN THOUSAND.
	To reduce RTF congestion and therefore improve safety standards at busy ATS units

	Phraseology QNH ONE ZERO ZERO ZERO (ICAO) is not used in Poland. In Poland it is transmitted as QNH ONE THOUSAND.
	

	In the transmission of relative position of an aircraft in traffic information TEN, ELEVEN and TWELVE O’CLOCK shall be used.
	

	When satisfactory communication has been established, and provided that it will not be confusing, in further transmissions the ATS unit may omit its call sign.
	

	The following method of acknowledging receipt is not used in Poland: „The call sign of the aircraft followed if necessary by call sign of the aeronautical station” (ICAO). (call sign) ROGER is used in Poland.
	In Poland procedures are compliant with the examples in ICAO Doc 9432 which are different from those described in this paragraph.

	If an aircraft readback of a clearance or instruction is incorrect the word NEGATIVE should be used followed by the correct version.
	The phrase I SAY AGAIN after the word NEGATIVE is considered superfluous.

	Word MONITOR in Poland means “Listen out on (frequency)” (ICAO) or “Change frequency as instructed and standby (another ATS unit will call you).
	STANDBY FOR (frequency) (ICAO) may be understood as “standby for instruction to change frequency”.

	Approach control radar arrivals = DIRECTOR/APPROACH
	





